INSTALLATION AND MAINTENANCE GUIDE
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1030

EN 817

| (ISO 3822)

50 -1000 kPa
0.27 I/s (300 kPa)
160 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C

1030F (1030F-105)

EN 817

| (ISO 3822) Oras lab.
50 -1000 kPa

0.21 I/s (300 kPa)

0.07 I/s (300 kPa)(with flow controller) 1030F-105

270 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C

1035

EN 817

I (1ISO 3822)

50 -1000 kPa
0.27 I/s (300 kPa)
160 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C
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1035F (1035F-104, 1035F-105)
EN 817

0.056 I/s (300 kPa)(with flow controller) 1035F-104

| ISO 3822) Oras lab.
50 -1000 kPa
0.21 I/s (300 kPa)

0.07 I/s (300 kPa)(with flow controller) 1035F-105

270 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C
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350
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1022
EN 817
| (ISO 3822)
50 -1000 kPa
0.17 I/s (300 kPa)
100 kPa (0.1 I/s)
max. +80°C

T 233.5
1027
EN 817
1 (ISO 3822)
50 -1000 kPa
0.17 I/s (300 kPa)
100 kPa (0.1 I/s)
max. +80°C
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1032F

EN 817

| (ISO 3822)

50 -1000 kPa
0.16 I/s (300 kPa)
120 kPa (0.1 I/s)
max. +80°C

1038

EN 817

| (ISO 3822)

50 -1000 kPa
0.27 I/s (300 kPa)
160 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C

1038F

EN 817

I (ISO 3822) Oras lab.
50 -1000 kPa

0.21 I/s (300 kPa)
270 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C
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1039 261

EN 817

| (ISO 3822)

50 -1000 kPa
0.27 I/s (300 kPa)
160 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C

220 -

87 ‘LQOD/

338

206

73 178

jl 255

210

261

1039F

EN 817

1 (ISO 3822) Oras lab.
50 -1000 kPa

0.2 I/s (300 kPa)

290 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C

220

338

206

73 178
255

450
366

| B G3/8

1057F 261

EN 817

| (ISO 3822) Oras lab.
50 -1000 kPa

0.21 I/s (300 kPa)
280 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C
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87 o
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1033
EN 817

| (ISO 3822) Oras lab.

50 -1000 kPa
0.16 I/s (300 kPa)
110 kPa (0.1 I/s)
max. +80°C

1034
EN 817

| (ISO 3822) Oras lab.

50 -1000 kPa
0.16 I/s (300 kPa)
115 kPa (0.1 I/s)
max. +80°C
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1028F

EN 817

| ISO 3822) Oras lab.
50 -1000 kPa

0.21 I/s (300 kPa)
280 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C

1029F

EN 817

| (ISO 3822) Oras lab.
50 -1000 kPa

0.21 I/s (300 kPa)
280 kPa (0.2 I/s)
max. +80°C
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Installation

CZ Montaz Fl Asennus
DE Montage FR Installation
DK Installation IT Montaggio
EE Paigaldus LT Montavimas
ES Montaje LV Montaza

(.

On

10(28)

NL Installatie SE Installation
NO Montering SK Instalacia

PL Instalacja UA BcTaHoBneHHs
RO Instalare

RU YcraHoBka

1©

® TEST

max.
1600 kPa

R >30mm

i
&l




Installation

CZ Montaz Fl Asennus NL Installatie SE Installation
DE Montage FR Installation NO Montering SK Instalacia

DK Installation IT Montaggio PL Instalacja UA BcTaHoBeHHs
EE Paigaldus LT Montavimas RO Instalare

ES Montaje LV Montaza RU YcTaHoBka

off ® TEST

On

<, Jeest]
max.
e ® @® 1600 kPa 1

R >30mm

1 |l&df
X
all)-
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Installation

CZ Montaz Fl Asennus NL Installatie SE Installation
DE Montage FR Installation NO Montering SK Instalacia
DK Installation IT Montaggio PL Instalacja UA BcTaHoBneHHs
EE Paigaldus LT Montavimas RO Instalare
ES Montaje LV Montaza RU YcraHoska
) ) !
o TEST
Gl Sl §
max.
on g ® @ @ 1600 kPa

158825

<2mm

T
F'Mﬂdel

R >30mm

/ Oval<15%
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Installation

CZ Montaz Fl Asennus NL Installatie
DE Montage FR Installation NO Montering
DK Installation IT Montaggio PL Instalacja
EE Paigaldus LT Montavimas RO Instalare
ES Montaje LV Montaza RU YcTaHoBka

19

@®@® ®

!

TEST

max.
1600 kPa

SE Installation
SK Instalacia
UA BcTaHOBNEHHS

158825

R >30mm
Oval < 15%

'

v
&
*

1
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Installation

CZ Montaz Fl Asennus
DE Montage FR Installation
DK Installation IT Montaggio
EE Paigaldus LT Montavimas
ES Montaje LV Montaza
Off (e

] e g B O

On E @
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NL Installatie
NO Montering
PL Instalacja
RO Instalare
RU YcraHoBka

Z_
& &F
@ ®

1©

® TEST

max.
1600 kPa

SE Installation
SK Instalacia
UA BcTaHoBNEHHS

158825

R >30mm
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Spout installation
CZ Instalace vytokového ramene FR Montage du bec

DE Montage Auslauf IT Montaggio bocca

DK Montering af tud LT Snapelio instaliavimas
EE Jooksutoru paigaldamine LV Iztekas uzstadisana
ES Instalacion del cafio NL Installatie uitloop

Fl Juoksuputken asennus NO Montering av tut

off %% //’ég ]
On @ @

120°
e 159670/10

PL Instalacja wylewki

RO Instalarea pipei

RU YcraHoBka nanusa

SE Montering av utloppspip

SK Instalacia vytokového ramena
UA BcTaHoBnEHHst BUIuBY

° g

il
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d
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60°/0°
159667/10
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Installation

CZ Montaz Fl Asennus NL Installatie SE Installation
DE Montage FR Installation NO Montering SK Instalacia

DK Installation IT Montaggio PL Instalacja UA BcTaHoBneHHs
EE Paigaldus LT Montavimas RO Instalare

ES Montaje LV Montaza RU YcraHoBska

=

max 40

®
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Operation

CZ Funkce Fl Toiminta

DE Funktion FR Utilisation

DK Betjening IT Funzionamento
EE Toimimine LT Veikimo principas
ES Servicio LV Darbibas princips

Limiting the flow rate

CZ Omezeni pratoku

DE Bergenzung der DurchfluBmenge
DK Begraensning af vandmaengden
EE Vooluhulga piiramine

ES Limitacion de la tasa de flujo

Fl Virtaaman rajoitus

FR Limitation du débit

IT Limitazione della portata

LT Vandens srovés reguliavimas

Te 7o
®

25 @

®

<

(o
<

;

7

NL Bediening SE Funktion
NO Funksjon SK Prevadzka
PL Dziatanie UA TlpuHumn gi

RO Functionare
RU lNpuHumn gencteus

Noos?

LV Udens plismas ierobezos$ana

NL Begrenzing van de doorstroomhoeveelheidg
NO Begrensning av vannmengde

PL Ograniczenie wielkosci strumienia

RO Limitarea debitului

RU PerynupoBaHue notoka

SE Flédesbegransning

SK Obmedzenie prietoku

UA PerynioBaHHS NOTOKY
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Changing for hot water

CZ Prestaveni na horkou vodu

DE Umstellung auf Warmwasseranschluf
DK Omstilling til varmt vand

EE Paigaldamine kiilma vee asendisse
ES Cambio para agua caliente

FlI Muuttaminen kuumalle vedelle

FR Valvole per lavastoviglie o lavatrici

IT Per miscelatore per lavello

LT Ventilio nustatymas karstam vandeniui

18(28)

LV Krano nustatymas karstam vandeniui

NL Changement pour arrivée eau chaude

NO Omstilling til varmt vann

PL Zmiana na ciepta wode

RO Modificarea pentru apa calda

RU [lNepeHacTporika Ha nogavy ropsyern Bog

SE Omstallning till varmt vatten

SK Prestavenie na teplt vodu

UA [lNepeHanalutyBaHHS Ha nogady raps4oi Bogu

OFF



To change the cartridge

CZ Vyména kartuse

DE Ein- und Ausbau der Kartusche

DK Udskiftning af reguleringskassette (unit)
EE Seadeosa vahetus

ES Montaje del cartucho

Fl Sé&atdosan vaihto

FR Montage et démontage de la cartouche
IT Montaggio della cartuccia

LT Valdanciosios kasetés pakeitimas

< ‘
25 @ 38
on @@ 6

Off

LV ReguléSanas mehanisma kasetes maina
NL Vervangen van het keramische binnenwerk
NO Skifting av kassett

PL Wymiana modutu sterujacego

RO inlocuirea cartusului

RU 3ameHa perynnpoBo4Horo 61oka

SE Byte av kassett

SK Vymena kartuse

UA 3awmiHa perynoBanbHOro 610Ky
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To change the spout’s swing angle

CZ Vymina vytokového ramene

DE Den Schwenkbereich des Auslaufs @ndern
DK Andring af tudens svingradius

EE Jooksutoru péérdumisnurga muutmine

ES Variazione del raggio d’azione della bocca

Fl Juoksuputken kdantymiskulman muuttaminen
FR Changement de la rotation du bec

IT Per modificare I'angolo di rotazione della bocca
LT Snapelio posikio kampo pakeitimas

LV Iztekas pagrieziena lenka maina

Je
/M

y

2.5 @

120°
159670/10

X

e
,/
¢
s
\

®

/4
N

C
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NL Om de draaihoek van de uitloop te wijzigen

NO Begrensning av tutens svingutslag

PL W celu zmiany konta obrotu wylewki

RO Modificarea unghiului de rotatie a pipei

RU l13meHeHre yrna noBopoTa usnvsa

SE Andring av utloppspipens svéngradie

SK Moznost zmény velikosti Uhlu otaceni
vytokového ramene

UA 3wmiHa KyTa noBopoTy BUIUBY

60°/0°
159667/10

X
—

C



Cleaning the faucet
Cz Cisténi baterie

DE Reinigung der Armatur
DK Rengering af armaturet
EE Puhastamine

ES Limpieza de la griferia

Fl Puhdistus

FR Nettoyage du robinet
IT Pulizia della rubinetteria
LT Maisytuvo valymas

LV Krana firisana

NL Reinigen van de kraan
NO Rengjering av kranen

PL Czyszczenie baterii

RO Curatire

RU Yuctka cmecutens

SE Rengdring av blandarna
SK Cistenie vodovodnej batérie
UA YuieHHs 3milyBaya

Cleaning/changing the aerator

CZz Cisténi/Vymeéna perlatoru

DE Reinigung/Wechseln des Luftsprudlers
DK Rensning/Udskiftning af perlator

EE Ohusti puhastamine/vahetamine

ES Limpieza/Cambiar el aireador

Fl Poresuuttimen puhdistaminen/vaihtaminen
FR Nettoyage/Changement de I'aérateur

IT Pulizia/Sostituzione dell’aereatore

LT Aeratoriaus valymas ir pakeitimas

LV Aeratora tiriSana/maina

NL Reinigen/veranderen van de perlator
NO Rensing/Bytting av stralesamler

PL Czyszczenie/Wymiana perlatora

RO Curétirea/inlocuirea aeratorului

Lt
frpn!
Ny
n
|

RU OuncTtka n 3ameHa asparopa
SE Rengoring/Byte av stralsamlare
SK Cistenie/Vymena perlatora

UA YuwieHHs Ta 3amiHa aepartopa
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Spare parts

CZ Nahradni dily
DE Ersatzteile
DK Reservedele
EE Varuosad

Fl Varaosat

FR Pieces détachées
IT Pezzi di ricambio
LT Atsarginés dalys

ES Piezas de recambio LV Rezerves dalas

1030, 1030F, 1022

602502V
602589V
158726
158890
602517V
1001406/10
1000780V
602610V
9 232210
10 601097/10
11 158735
12 159423/10
13 1001405V
14 158825

0O~NOOOTA,WN =

1035, 1035F, 1027

1 602502V
2 602589V
3 158726

4 158890

5 602517V
6 1001406/10
7 1000780V
8 602610V
9 232210
10 601097/10
11 158735
12 159423/10
13 602600V
14 602587V
15 1001405V
16 158825

22 (28)

NL Reserve-
onderdelen

NO Reservedeler

PL Czesci zamienne
RO Piese de schimb

RU 3anacHble yactun
SE Reservdelar

SK Nahradné diely
UA 3anacHi YactuHun




Spare parts

CZ Nahradni dily Fl Varaosat

DE Ersatzteile FR Pieces détachées
DK Reservedele IT Pezzi di ricambio
EE Varuosad LT Atsargines dalys

ES Piezas de recambio LV Rezerves dalas

1038, 1038F

232201

159695V
159670/10 (120°)
159667/10 (60°/0°)
198287V
602502V
602589V
158726

158890
601971V

10 158825

11 1000780V

12 602610V

ONO DA WWOWN =

©

1039, 1039F, 1057F

232201

159695V
159670/10 (120°)
159667/10 (60°/0°)
198287V
602502V
602589V
158726

158890
602600V
602587V
601971V
158825
1000780V
602610V

ONOOCDWOWN =

[ O G Oy 7. Y
HON-=LO

NL Reserve-
onderdelen

NO Reservedeler

PL Czesci zamienne
RO Piese de schimb

RU 3anacHble yactu
SE Reservdelar

SK Nahradné diely
UA 3anacHi yactuHum

23 (28)



Spare parts

CZ Nahradni dily

DE Ersatzteile

DK Reservedele

EE Varuosad

ES Piezas de recambio

1033

1 232201

2 159695V

3 159670/10 (120°)
3 159667/10 (60°/0°)
4 198287V

5 602502V

6 602589V

7 158726

8 158890

9 601971V

10 158825

11 1000780V

12 602610V

13 159684

1034

1 232201

2 159695V

3 159670/10 (120°)
3 159667/10 (60°/0°)
4 198287V

5 602502V

6 602589V

7 158726

8 158890

9 602600V

10 602587V

11 601971V

12 158825

13 1000780V

14 602610V

24 (28)

Fl Varaosat

FR Pieces détachées
IT Pezzi di ricambio
LT Atsarginés dalys

LV Rezerves dalas

NL Reserve-
onderdelen

NO Reservedeler

PL Czesci zamienne
RO Piese de schimb

RU 3anacHble yacTtu
SE Reservdelar

SK Nahradné diely
UA 3anacHi YactuHun




Spare parts

CZ Nahradni dily Fl Varaosat

DE Ersatzteile FR Pieces détachées
DK Reservedele IT Pezzi di ricambio
EE Varuosad LT Atsargines dalys

ES Piezas de recambio LV Rezerves dalas

1032F

1 602502V
2 602589V
3 158726

4 158890

5 126010

6 600533V
7 159431/10
8 158825

9 1000780V
10 602610V

1028F

1001070V
1001058V
159670/10 (120°)
159667/10 (60°/0°)
198287V

158890

158726

602503V
602502V
601971V

10 158825

11 1000780V

12 602610V

O~NOOPAWWN =

©

NL Reserve- RU 3anacHble yactu
onderdelen SE Reservdelar
NO Reservedeler SK Nahradné diely

PL Czesci zamienne UA 3anacHi 4actuHu
RO Piese de schimb

[€iuie
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Spare parts

CZ Nahradni dily

DE Ersatzteile

DK Reservedele

EE Varuosad

ES Piezas de recambio

1029F

1001070V
1001058V
159670/10 (120°)
159667/10 (60°/0°)
198287V

158890

158726

602503V
602502V
602600V
602587V
601971V

158825
1000780V
602610V

O~NOO A, WWN =

[ G G G G Lo )
HOWON=0

26 (28)

Fl Varaosat

FR Pieces détachées
IT Pezzi di ricambio
LT Atsarginés dalys

LV Rezerves dalas

NL Reserve-
onderdelen

NO Reservedeler

PL Czesci zamienne
RO Piese de schimb

RU 3anacHble yacTtu
SE Reservdelar

SK Nahradné diely
UA 3anacHi YactuHun







Oras Group is a powerful European provider of sanitary fittings: the market leader in the
Nordics and a leading company in Continental Europe. The company’s mission is to make
the use of water easy and sustainable and its vision is to become the European leader of
advanced sanitary fittings. Oras Group has two strong brands, Oras and Hansa.

The head office of the Group is located in Rauma, Finland, and the Group has four
manufacturing sites: Burglengenfeld (Germany), Kralovice (Czech Republic), Olesno (Poland)
and Rauma (Finland). Oras Group employs approximately 1400 people in twenty countries.
Oras Group is owned by Oras Invest, a family company and an industrial owner.

ORAS GROUP
Isometsantie 2, P.O. Box 40
FI-26101 Rauma

Tel. +358 2 83 161

Fax +358 2 831 6300
info.finland@oras.com
www.oras.com

943238/02/17



